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// A ENGENHARIA DO SUCESSO
É sob princípios imutáveis que se constrói o Grupo Ramos 
Ferreira: inovação, procura do conhecimento, competência, 
lealdade e espírito de equipa são os valores incorporados nesta 
organização empresarial por um capital humano que preserva 
o conceito de família. A este património associa-se a gestão 
focada nos clientes e colaboradores, a permanente actualização 
tecnológica, a prossecução da excelência em todos os campos 
de intervenção. Esta é a nossa engenharia do sucesso, um acto 
de criação do futuro.

Iniciado em 1981 pelo Eng.º Manuel Nunes Ramos Ferreira, o 
Grupo dignifica o seu passado cumprindo uma estratégia 
de contínuo crescimento. Com sustentabilidade, apurando 
oportunidades, investindo na investigação e na qualificação dos 
seus recursos humanos, define-se uma política de expansão 
por novos mercados e novas esferas de negócio.

Hoje, graças a este investimento, a Ramos Ferreira é sinónimo 
de qualidade, confiança e competitividade. Além de Portugal, 
está solidamente presente em Angola, Argélia, Gana, Marrocos 
e Moçambique, preparando-se a entrada noutros países. 

O  seu  nome  surge  associado  a  grandes  parceiros  e  grandes 
obras, com intervenção em diferentes sectores – Instalações 
Eléctricas, Telecomunicações,  Gestão  Técnica Centralizada, 
Segurança, AVAC, Águas e Saneamento e Elevadores. É uma 
empresa especializada nas diferentes fases da Obra, Projecto 
e Consultoria, Instalações e Pós-Venda. Prestam-se, deste 
modo, soluções completas e integradas.

O Grupo Ramos Ferreira revela uma solidez financeira que tem 
na liderança proactiva e numa equipa coesa e feliz os seus 
alicerces. A valorização do factor humano, que passa por uma 
política de consciência social, é indissociável da identidade 
de um grupo empresarial considerado modelar, reconhecido 
pela atribuição de prémios e certificações que atestam a sua 
Qualidade, Ambiente, Segurança e Excelência no Trabalho.
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Success Engineering
Grupo Ramos Ferreira is built upon immutable principles: Innovation, 
search for knowledge, competence, loyalty and team spirit are 
incorporated values in this business organization by a human capital that 
preserves the family concept. To this priceless heritage is associated 
management focused on clients and staff, continuous technological 
update, the pursuit of excellence in all fields of intervention. This is our 
engineering of success, an act of future creation.

Started in 1981 by Engineer Manuel Nunes Ramos Ferreira, the Group 
upholds its past fulfilling a strategy of continuous growth. With 
sustainability, ascertaining opportunities, investing in investigation 
and in the qualification of its human resources, a policy of expansion 
defined to encompass new markets and new business areas.

Today, thanks to this investment, Ramos Ferreira is synonymous with 
quality, trust and competitiveness. In addition to Portugal the Group 
is firmly established in Angola, Algeria, Morocco and Mozambique 
preparing its entry into new markets. Its name is associated with 
large partners and works with a direct intervention in several sectors, 
Electrical Installations, Telecommunications, Building Management 

System, Security,  Water and Sewage,  HVAC  and  Lifts, are engineering 
areas for which the companies groups are responsbile. Ramos Ferreira 
is also a company specialized in the different phases of the Project, 
Design, Installations and After-Sales, providing an overall and wholly 
integrated solution.

By living its philosophy Ramos Ferreira displays a financial strength 
which is founded on proactive leadership and a happy and cohesive 
team. The appreciation of the human resource based on a policy of 
social consciousness, is inseparable from the identity of the business 
group which is considered a business model, recognized by the award 
of prizes and certifications that are witness to the Quality, Environment, 
Safety and Work Excellence vectors.
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// QUEM SOMOS
Grupo empresarial sólido na área da Engenharia 
e Instalações Especiais.

Empresa de referência do sector, especializada 
nas diferentes fases da obra – Projecto, Instalação 
e Pós-Venda.

Who we are
A solid company group in the area of Engineering and 
MEP Installations. 

We are a leading company in this sector which is 
specialized in the various stages of the building works 
– Design, Installation and After Sales.

VALORES
VALUES

ESPÍRITO
DE EQUIPA
TEAM SPIRIT

INOVAÇÃO
INNOVATION

COMPETÊNCIA
COMPETENCE

LEALDADE
LOYALTY

PROCURA DE
CONHECIMENTO

SEARCH FOR 
KNOWLEDGE
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// Onde Queremos chegar
Empresa de referência nas diversas áreas de negócio e 
geográficas, através da aposta contínua na melhoria das suas 
competências aos níveis de recursos humanos, tecnologia, 
investigação e desenvolvimento.

What we want to achieve
We are a leading company in the various business and geographi-
cal areas through continuous investment in the improvement of 
skills at the level of human resources, technology, investment and 
development.

// Embrace the Future
Aumentar de uma forma sustentada o volume de negócios, 
numa óptica nacional e internacional, com a garantia de 
uma gestão profissional focalizada nos seus clientes e nos 
seus colaboradores.

A satisfação total do cliente é uma preocupação constante e 
uma característica distintiva do Grupo.

Embrace the Future
To increase the business turnover in a sustained manner in both 
a national and international view with the guarantee of a profes-
sional management focused on its clients and staff.

The total satisfaction of the client is a constant concern and a distinc-
tive characteristic of the Group.
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//ORGANIGRAMA
Organization chart
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// INFORMAÇÃO FINANCEIRA
Finantial data
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// Áreas de Actuação 
UMA ESTRATÉGIA DE CONSOLIDAÇÃO 
TRANSFORMADA NA VONTADE COMUM DE UM GRUPO

VÁRIAS EMPRESAS E ÁREAS DE NEGÓCIO, UMA MISSÃO COMUM

O Grupo Ramos Ferreira reúne empresas especializadas em 
sectores distintos, dotadas de autonomia, mas comprometidas 
com a mesma missão: consolidar de forma sustentada o volume 
de negócios do Grupo, no âmbito de uma estratégia dinâmica 
que sabe interpretar as necessidades do mercado, e responder 
personalizadamente a cada cliente.

O Grupo afirma-se como referência nacional e internacional 
nos países em que actua e nas diversas áreas de negócio que 
incorpora. 

Business Areas 

A CONSOLIDATION STRATEGY 
TRANSFORMED IN THE COMMON WILL OF A GROUP

SEVERAL COMPANIES AND BUSINESS AREAS, ONE COMMON MISSION

Grupo Ramos Ferreira Engineering joins together specialized companies 
in distinct areas, provided with autonomy but aimed at the same 
mission: to consolidate in a sustained manner the business turnover 
of the group, in the scope of a dynamic strategy which is able to 
understand the needs of the market and provide customized solutions 
to each client.

Through its own brands, the group has become both a national and 
international reference in the countries it operates and in the several 
business areas incorporated.
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CONCEPÇÃO INSTALAÇÃO PÓS-VENDA
DESIGN INSTALLATION AFTER SALES

Project and Consultancy

Projecto e Consultoria Serviço
de manutenção

Certificação

Portal Pós-Venda

Certification

After Sales website

Maintenance contracts



// PROJECTO E CONSULTORIA 
SERVIÇO GLOBAL COM ROSTO HUMANO

Indo ao encontro do desejo mútuo de parceria com os seus clientes, 
o Grupo Ramos Ferreira deu mais um passo na diversificação das 
suas áreas de actuação, apostando em 2013 numa nova esfera de 
negócio: a Área de Projecto e Consultoria. Em causa está a oferta de 
um serviço global de engenharia a todos os países onde o Grupo está 
implementado, com a mesma postura de proximidade de sempre.

Do projecto à instalação, passando pela manutenção, o Grupo conta 
com uma equipa que efectua estudos de raiz, auditorias técnicas 
e presta a devida assistência de modo continuado. Promovem‑se 
desta forma ligações duradouras com os clientes, regidas pelo 
princípio da confiança e a certeza de segurança e conforto – uma 
qualidade já certificada.

Para esta área, a Ramos Ferreira reforçou a sua estrutura humana, 
integrando técnicos com experiência em grandes projectos e 
instalações especiais, capazes de corresponder cabalmente aos 
serviços a prestar, designadamente, elaboração de estudos e projectos 
multidisciplinares, consultoria e assistência ao dono da obra.

Combinando know-how e uma vasta equipa competente, a Área de 
Projecto e Consultoria abarca diversas valências:

 - Instalações Eléctricas Média Tensão e Baixa Tensão;

 - Instalações de Comunicações;

 - Sistemas Informáticos;

 - Instalações de Segurança Activa e Passiva;

 - Sistemas de Segurança;

 - Energias Renováveis;

 - Instalações Mecânicas;

 - Redes de Gás;

 - Instalações Hidráulicas;

 - Gestão Técnica Centralizada.

PROJECT AND CONSULTANCY
A GLOBAL SERVICE WITH A HUMAN FACE

By meeting this mutual desire of partnership, Grupo Ramos Ferreira 
gives one further step into the diversification of its areas of performance, 
investing in 2013 in a new business area: the area of Project and 
Consultancy. 

At stake is the offer of a global engineering service to all countries where 
the Group is implemented, always with the same attitude of proximity.

From project to installation, including maintenance, the Group is 
able to count on a team that carries out feasibility studies, technical 
audits and provides the necessary support in a continued manner. In 
this manner long lasting relationships are established with clients 
ruled by the principle of trust and the certainty of comfort and safety 
– a certified quality.

For this new area, Ramos Ferreira reinforced its human structure, 
integrating experienced technicians in large projects and special 
installations, able to correspond overall to the services being 
provided, namely, Preparation of Multidisciplinary Studies and 
Projects, Consultancy and Assistance to the Developer.

Combining know-how and a vast competent team, the area of Project 
and Consultancy embraces several areas:

 - Medium and Low voltage Electrical Installations;

 - Communication Installations;

 - Information Technology Systems;

 - Security Installations: Active and Passive;

 - Security Systems;

 - Renewable Energies;

 - Mechanical Installations;

 - Gas networks;

 - Hydraulic Installations;

 - Building Management System.
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// ENGENHARIA
E INSTALAÇÕES ESPECIAIS 
Operamos com o objectivo de dar sempre o melhor aos nossos 
clientes, oferecendo um trabalho de qualidade superior 
resultante da experiência acumulada ao longo dos anos e de 
uma equipa dinâmica e altamente qualificada.

Trabalhamos para promover clientes felizes, satisfeitos, 
despreocupados e fidelizados.

Engineering 
and MEP Installations
We operate with the aim to provide the best service to our clients, 
providing a work of superior quality as a result of the experience 
accumulated throughout the years and a dynamic and highly 
qualified team.

We work to promote happy, satisfied, carefree and loyal clients.

HVACSafetyTelecommunicationsElectrical installations Lifts  
AVACSegurançaTelecomunicaçõesInstalações eléctricas Elevadores

Water and Sewage
Águas e saneamento

BMS
GTC



// O DOMÍNIO DAS NOVAS TECNOLOGIAS 
A experiência associada ao know-how das novas tecnologias.
Num mundo onde a informatização e comunicação se tornam 
cada vez mais exigentes, o Grupo Ramos Ferreira aposta 
na especialização em tecnologia de ponta e integradora de 
sistemas inteligentes de telecomunicações que garantam ao 
cliente um serviço de excelência, fiável, seguro e eficaz.    
Entre as áreas associadas às telecomunicações de edifícios 
e infraestruturais, podemos destacar a implementação 
de redes estruturadas complexas de cobre e fibra óptica, 
dimensionamento e instalação de data centers, montagem 
e suporte técnico de equipamento activo de rede de máxima 
fiabilidade, redes de voz e telefonia, sistemas de distribuição 
de TV Digital.

TELECOMMUNICATIONS. THE DOMAIN OF NEW TECHNOLOGIES 
The experience associated to new technology.
In a world where information and communications are becoming more 
demanding, Grupo Ramos Ferreira invests specializing in state-of-
the-art technology and integrating intelligent telecommunications 
systems that ensure excellence in customer service, reliability, safety 
and effectiveness.
Among the areas related to buildings’ telecommunications and 
infrastructure, we highlight the implementation of complex structured 
networks of copper and fibre optic, design and installation of data 
centres, installation and technical support of active equipment in a 
maximum reliability network, voice and telephone networks, systems 
for distributing Digital TV.

// COMPETÊNCIA À LUZ DA EXPERIÊNCIA 
O Grupo Ramos Ferreira tem mais de 30 anos de experiência 
na área das Instalações Eléctricas. Executa, desde 1981, 
empreitadas gerais de Instalações Eléctricas de Baixa e Média 
Tensão, nos segmentos de Hotéis, Hospitais, Escolas, Edifícios 
Comerciais, Industriais, de Escritórios e Habitação, Infra-estruturas, 
Obras Arquitectónicas de Referência e Monumentais.
Altamente vocacionado para as obras de maior complexidade 
técnica, o Grupo aposta na instalação e criação de soluções 
globais de elevada qualidade técnica e fiabilidade, tendo 
como foco a utilização de materiais e equipamentos de última 
tecnologia. No âmbito das suas competências podemos 
destacar os Sistemas de Geração de Energia, Postos de 
Transformação, Iluminação, Tomadas, Sistemas Audiovisuais 
e Sistemas Específicos da Área Hospitalar ou Hoteleira onde 
acreditamos ser ainda mais especializados.

ELECTRICAL INSTALLATIONS. COMPETENCE IN THE LIGHT OF EXPERIENCE   
Grupo Ramos Ferreira has over 30 years of experience in the area of 
Electrical Installations. Since 1981, we have executed general Works in 
Electrical Installations of Low and Medium Voltage in the area of Hotels, 
Hospitals, Schools, Commercial buildings in the services or industrial 
sector, infra structure, reference architectural works and Monuments.
Highly oriented to works of the greatest technical complexity, the 
Group invests in the installation and creation of global solutions of high 
technical quality and reliability, focusing on the use of materials and 
equipment of the latest technology. We highlight the Energy Generation 
Systems, Audiovisual Systems and Specific Systems for Hospitals or 
Hotels, where we believe we are even more specialized.
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// GESTÃO TÉCNICA CENTRALIZADA. O SEU MUNDO MAIS EFICIENTE,  
PRÁCTICO E SUSTENTÁVEL 
Numa procura constante de inovação e satisfação global dos 
seus clientes, o Grupo Ramos Ferreira garante soluções de 
Gestão Técnica Centralizada eficientes, inovadoras, optimizadas, 
autónomas e de fácil exploração, para que possam usufruir das 
suas instalações e dos seus negócios com o máximo conforto 
e qualidade de vida.
Economizar, Centralizar e Facilitar são as palavras-chave desta 
área de negócio. Para isso investimos no Know-How das nossas 
equipas e estabelecemos parcerias com os mais conceituados 
líderes de mercado. 

BUILDING MANAGEMENT SYSTEM. MAKE YOUR WORLD MORE EFFICIENT, 
PRACTICAL AND SUSTAINABLE
In a constant search for innovation and overall customer satisfaction, Grupo 
Ramos Ferreira guarantees to its Clients solutions for Building Management 
System, which are efficient, innovative, optimized, autonomous and of 
easy operation so that they can enjoy their facilities and business with the 
maximum comfort and quality of life.
The keywords for this business are to Economize, to Centralize and to 
Facilitate. For this, we invest in our teams’ expertise and established 
partnerships with the most renowned market leaders.

// A ZELAR POR SI, COM FIABILIDADE, RIGOR E PROFISSIONALISMO
Aplicando as mais recentes tecnologias e investindo na 
exploração de novos paradigmas, o Grupo Ramos Ferreira 
assegura o mais avançado serviço de segurança através da 
construção de um sistema integrado e perfeitamente ajustado. 
A Segurança dos nossos clientes é a nossa maior preocupação 
e por eles desenvolvemos soluções customizadas utilizando os 
equipamentos mais inovadores e fiáveis existentes no mercado.
Temos um vasto Know-How em implementação de sistemas 
globais, tais como CCTV, Controlo de Acessos e de Pessoas, 
Detecção Alarme e Extinção de Incêndios, Sistemas de intrusão 
e alerta, Sistemas específicos de cariz hospitalar ou Hoteleiro, 
entre outros, sempre com o objectivo de garantir o máximo 
conforto e segurança aos nossos Clientes.  

SAFETY. TAKING CARE OF YOU WITH RELIABILITY, ACCURACY AND 
PROFESSIONALISM
Grupo Ramos Ferreira ensures the most advanced security service by 
building an integrated and perfectly tuned system. The Safety of our Clients 
is our utmost concern and we develop customized solutions for them using 
the most innovative and reliable equipment on the market.
We have an extensive knowledge in implementing global systems such as 
CCTV, Control of Accesses and People, Alarm Detection and Fire Suppression, 
Intrusion Systems and alerts, specific Systems for Hospitals and Hotels, 
among others, and always aiming to ensure maximum comfort and safety 
to our Clients.
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// SOLUÇÕES INTEGRADAS AO ENCONTRO DAS NECESSIDADES DO CLIENTE
As soluções apresentadas aos nossos clientes passam 
também pela oferta de serviços relativos à instalação de águas 
e saneamento. O trabalho do Grupo Ramos Ferreira nesta área 
abarca a construção de infra-estruturas hidráulicas, redes de 
águas, produção e distribuição de águas quentes sanitárias, 
sistema de rega, redes pluviais, sistemas de drenagem, 
extinção de incêndio, piscinas, sistemas de bombagem e 
equipamentos sanitários. Esta diversidade de serviços é uma 
resposta à demanda dos nossos clientes, a quem estamos 
sempre dispostos a oferecer soluções integradas que cumpram 
os seus objectivos.

WATER AND SEWAGE. INTEGRATED SOLUTIONS TO MEET CLIENT NEEDS
The solutions provided to our clients also involve the offer of services 
in regard of water and sewage installation. The work of Grupo Ramos 
Ferreira in this area encompasses the construction of hydraulic infra 
structure, water networks, production and distribution of sanitary hot 
water, irrigation systems, rainwater networks, drainage systems, 
fire extinguishing, swimming pools, pumping systems and sanitary 
equipment. This broad range of services is our response to client 
requests to which we are always able to offer integrated solutions in 
order to fulfill the objectives.

// A CERTEZA DE PODER CONTAR COM O MELHOR
Centrando as atenções em temas como Conforto Térmico e 
Eficiência Energética, o Grupo Ramos Ferreira tem vindo a 
acompanhar a evolução tecnológica do mercado e a implementar 
entusiasticamente sistemas de elevada complexidade e 
exigência técnica nas áreas de aquecimento, ventilação e ar 
condicionado, em Hotéis, Hospitais, Escolas, Edifícios Comerciais, 
Industriais, de Escritórios e Habitação. O Know-How e a 
experiência dos seus quadros técnicos permitem a realização 
de estudos preliminares em cada projecto em que se envolvem, 
trabalhando lado a lado com o Cliente na procura contínua da 
implementação das melhores soluções. 
Eficiência energética e respeito pelas questões ambientais 
são sempre tidas em conta, além da garantia dos mais altos 
padrões de qualidade e serviço técnico especializado.

HVAC. THE CERTAINTY TO COUNT ON THE BEST
By focusing on topics such as Thermal Comfort and Energy 
Efficiency, Grupo Ramos Ferreira has been following the technological 
developments in the market and enthusiastically implementing 
highly complex and technically demanding systems in the areas of 
heating, ventilation and air conditioning in Hotels, Hospitals, Schools, 
Commercial and Industrial Buildings, Offices and Housing. The expertise 
and experience of the technical staff allows performing preliminary 
studies for each Project, working closely with the Client in a continuous 
search for implementing the best solutions.
Energy efficiency and respect for environmental issues are always 
taken into account, in addition to the guarantee of the highest 
standards of quality and a specialized technical service. 
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// SOLUÇÕES CHAVE NA MÃO. A MAIS-VALIA DE UM SERVIÇO DE QUALIDADE
A área de Elevadores surge no seio do Grupo Ramos Ferreira 
fruto de uma parceria estratégica com uma marca de topo neste 
sector, a Schmitt+Sohn, que deposita na Ramos Ferreira a sua 
confiança para a representação dos seus produtos e serviços, 
em exclusividade para o mercado Africano, onde presta aos 
seus clientes um serviço chave na mão. O Grupo Ramos Ferreira 
assegura todas as fases do trabalho, desde o projecto à montagem 
e posterior serviço de manutenção, durante todo o período de vida 
dos equipamentos, assumindo sempre o cumprimento integral dos 
mais elevados parâmetros de qualidade e confiança - valores chave 
para a Schmitt+Sohn assim como para a Ramos Ferreira.

LIFTS. TURNKEY SOLUTIONS. THE ADDED VALUE OF A QUALITY SERVICE
The area of Lifts arises within Grupo Ramos Ferreira as a result of a 
strategic partnership with a top brand in this sector, Schmitt+Sohn, 
who places its trust in Ramos Ferreira to represent its products and 
services on an exclusive basis in the African market, where it provides 
turnkey services to its clients. 
Grupo Ramos Ferreira ensures all the stages of the work, from the 
Project to assembly and subsequent maintenance service, within the 
lifetime of the equipment, always ensuring the complete fulfillment 
of the highest parameters of quality and trust – key values for 
Schmitt+Sohn as well as for Ramos Ferreira.
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// Pós-Venda 
Porque há relações que merecem ser nutridas.

O Serviço Pós-Venda do Grupo Ramos Ferreira é uma porta 
aberta a todos os seus clientes, um canal de apoio em regime 
de permanência. 

Comunicar com transparência, dar resposta e apresentar 
soluções, agilizar processos e acompanhar o rumo de cada 
intervenção garantindo um resultado final que satisfaça o 
cliente.

AFTER SALES

Because there are relations that deserve to be nurtured.

The after sales service of Grupo Ramos Ferreira is an open door to all 
its clients, a permanent support channel.

To communicate with transparency; provide answers and present 
solutions; streamline processes and follow up the course of each 
installation, each intervention Le Service Après, ensuring a final result 
that satisfies the client. 



Certificação Ramos Ferreira

O Grupo Ramos Ferreira reúne talentos em várias áreas da 
engenharia, associando à competência rigor e seriedade.  
A partir desta solidez estrutural, referência no mercado, surge 
um serviço de auditoria de instalações eléctricas, de AVAC, de 
telecomunicações e de gestão técnica centralizada. Equipas 
multidisciplinares altamente qualificadas respondem por um 
Relatório que observa os mais diversos parâmetros, desde 
a eficiência energética à segurança. Apontam-se falhas e 
identificam-se soluções que dão futuro à instalação.

Portal Pós-Venda

Vamos além do dia da entrega da obra. À luz deste 
compromisso sem termo certo surge o Portal Pós-Venda, um 
espaço colaborativo, abrangente, multifuncional. Organizar 
a informação inerente a cada instalação, aceder ao histórico 
da ligação ao nosso Grupo, gerir e agendar procedimentos de 
Assistência Técnica ou Certificação, promover iniciativas ou 
aceder à Telemanutenção são algumas das valências que agora 
se encontram online e que o ajudarão a melhorar a performance 
dos seus projectos.

Serviço de Manutenção

É um serviço criado a feitio, estipulado nos moldes mais 
convenientes a cada cliente. É, sobretudo sinónimo de 
segurança e tranquilidade para os nossos clientes. O Grupo 
Ramos Ferreira manifesta total disponibilidade para assegurar 
a manutenção dos mais variados tipos de instalações, seja 
inserido em relações contratuais ou em intervenções pontuais, 
garante um apoio em todas as áreas de negócio do Grupo e em 
todos os mercados onde operamos.

Ramos Ferreira Certification

Grupo Ramos Ferreira brings together talent in several areas of 
engineering. To its competency it associates rigor and seriousness. 
From this structural solidity, a market reference emerges an audit 
service for electrical installations, for HVAC, for telecommunications 
and building management system. Highly qualified multidisciplinary 
teams contribute to a Report that observes various parameters, from 
energy efficiency to safety. Faults are pointed out and solutions are 
identified which provide the future for the installation.

After-Sales website

We go beyond the delivery date of the works. We establish customer 
loyalty with our stakeholders. In the light of this commitment with no 
fixed term and done with pleasure the After-Sales Website emerges, 
a collaborative area, encompassing and multi functional. To organize 
the inherent information pertaining to each installation, access the 
historical data of the connection to our Group, manage and schedule 
Certification or Technical Assistance procedures, promote initiatives or 
access Tele maintenance are some of the capabilities now to be found 
which will help to improve the performance of their projects.

Maintenance Service

It is a custom made service, molded on what is most suitable for each 
client. It serves mainly as an “insurance”, security and tranquility 
provided to those we serve. Grupo Ramos Ferreira is entirely available 
to ensure the maintenance of the most varied types of installations.   
Either as part of contractual relations or occasional interventions we 
ensure support in the various Group business areas and in all the 
markets where we are present. 
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// RAMOS FERREIRA NO MUNDO
Where we are
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Argentina
Argentina

Gana
Ghana

Moçambique
Mozambique

Angola
Angola

PORTUGAL

Argélia
Algeria

Marrocos
Morocco

Temos mais de 300 colaboradores 
espalhados pelo mundo
We have over 300 staff worldwide
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// PESSOAS
PEOPLE

// UMA FAMÍLIA NUMEROSA, 
UM PROJECTO SOLIDÁRIO
O sucesso de uma empresa é sempre obra de todos os seus 
trabalhadores e colaboradores. A história deste Grupo é, pois, a 
história de crescimento de uma equipa sólida que, partilhando 
os mesmos valores, alimenta o espírito de coesão e entreajuda.

Formada por pessoas abertas ao conhecimento e à contínua 
evolução profissional, a equipa Ramos Ferreira é uma família 
numerosa: todos concorrem activamente para a competitividade 
e o sucesso deste projecto que reserva espaço ao afecto, dá 
lugar à emoção e promove o encontro. Passeios, concursos 
recreativos, festas ou torneios desportivos são exemplos de 
actividades realizadas ao longo do ano. 

Graças a uma gestão carismática e cuidadora, o Grupo incorpora, 
de acordo com a sua filosofia empresarial, a preocupação global 
com a sociedade e o mundo. A consciência social faz parte 
dos seus critérios, traduzindo-se quer no apoio a instituições 
de solidariedade e a causas solidárias, quer em práticas 
preservadoras do meio-ambiente

A NUMEROUS FAMILY, 
A PROJECT IN SOLIDARITY

The success of a company is the fruit of its workers and staff. The 
story of this Group is, therefore, the growth of a solid team that by 
sharing the same values feed the spirit of cohesion and mutual help.

Formed by people open to knowledge and continuous professional 
development, the Ramos Ferreira Team is a numerous family: all 
actively contributing for the competitiveness and the success of 
a common project that leaves space for affection, gives place to 
emotion and promotes the encounter. Walks, leisure competitions, 
parties or sporting tournaments are examples of activities, carried out 
throughout the year.

Thanks to a charismatic and careful management, the Group naturally 
and consistently incorporates its business philosophy and the global 
concerns with society and the world. Social conscience is part of its 
criteria, being translated either into support for institutions and causes 
of solidarity or practices that preserve the environment.



31PESSOAS



32 PORTFOLIO RAMOS FERREIRA



// PRÉMIOS 
E CERTIFICAÇÕES
AWARDS AND CERTIFICATES

PRÉMIOS E CERIFICAÇÕES 33

Melhores Empresas Para Trabalhar: 2012,2013 e 2014

Prémio Excelência no Trabalho: 2010, 2011, 2012 e 2013

PME Excelência 2013

PME Líder: 2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013 e 2014

Troféu ao melhor serviço e qualidade Portugal 1987

Empresa certificada pela Norma Qualidade ISO 9001

Empresa certificada pela Norma Ambiente ISO 14001

Empresa certificada pela Norma Segurança OHSAS 18001

Ranking de Internacionalização das Empesas Portuguesas 2014

Best Companies to Work in: 2012,2013 e 2014

Award for Excellence at Work: 2010, 2011, 2012 e 2013

SME Excellence 2013

SME Leader: 2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013 e 2014

Trophy for the best service and quality in Portugal 1987

Certified by the Standard Quality  ISO 9001

Certified by the Standard Environment  ISO 14001

Certified by the Standard Security OHSAS 18001

Internationalization Ranking of Portuguese Companies 2014
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// HOSPITAIS
Hospitals

HOSPITAIS //HOSPITALS 
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A trabalhar desde 1981, o Grupo Ramos Ferreira dedica-se a projectos de engenharia em hospitais e outras 
infra-estruturas médicas, um pouco por todo o mundo. Garantimos aos nossos clientes um serviço especializado 
e global incluindo todas as áreas de Instalações Eléctricas, Telecomunicações, Gestão Técnica Centralizada, 
Segurança, Águas e Saneamento, AVAC e Elevadores.

Working since 1981, Grupo Ramos Ferreira is dedicated to engineering projects in hospitals and other medical facilities all 
over the world. We guarantee our Clients a specialized and comprehensive service including all areas of Facilities Electrical 
Installations, Telecommunications, Building Management System, Security, Water and Sewage, HVAC and Lifts.
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ESPECIALIDADES: 
Performance areas: 

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Clínica Sagrada Esperança 
de Talatona

ANO DE CONCLUSÃO:
2014

CLIENTE:
Teixeira Duarte Angola

DESCRIPTION:
Sagrada Esperança Clinic 
– Talatona 

CONCLUSION YEAR:
2014

CLIENT:
Teixeira Duarte Angola

ESPECIALIDADES: 
Performance areas: 

 

DESCRIPTION:
Sagrada Esperança Clinic
– Ilha

CONCLUSION YEAR:
2014

CLIENT:
Teixeira Duarte Angola

ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Clínica Sagrada Esperança  
da Ilha 

ANO DE CONCLUSÃO:
2014

CLIENTE:
Teixeira Duarte Angola

Clínicas Sagrada Esperança Sagrada Esperança Clinic 
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ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hospital da Casa Militar  
da Presidência 

ANO DE CONCLUSÃO:
2015

CLIENTE:
Prumo

 

DESCRIPTION: 
President Military Hospital

CONCLUSION YEAR: 
2015

CLIENT:
Prumo

ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  
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ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hospital Psiquiátrico  
do Lubango

ANO DE CONCLUSÃO:
2015

CLIENTE:
Conduril

ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  

 

DESCRIPTION: 
LUbango Psychiatric Hospital 

CONCLUSION YEAR:
2015

CLIENT:
Conduril
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ARGÉLIA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hospital Militar de Blida 

ANO DE CONCLUSÃO:
2015

CLIENTE
Kou.G.C.

ALGERIA

DESCRIPTION:
Blida Military Hospital

CONCLUSION YEAR: 
2015

CLIENT:
Kou.G.C.

ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  

40



41HOSPITAIS //HOSPITALS 

ARGÉLIA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hospital Militar de Tamanrasset

ANO DE CONCLUSÃO:
2016

CLIENTE:
Kou.G.C.

ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  

ALGERIA

DESCRIPTION:
Tamanrasset Military Hospital

CONCLUSION YEAR:
2016

CLIENT:
Kou.G.C.
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ARGÉLIA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hospital Psiquiátrico de Lagouhat 

ANO DE CONCLUSÃO:
2016

CLIENTE:
Kou.G.C.

ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  

ALGERIA

DESCRIPTION:
Lagouhat Psychiatric Hospital

CONCLUSION YEAR:
2016

CLIENT:
Kou.G.C.
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Nova Unidade de Radioterapia Externa,  
IPO, Porto 

ANO DE CONCLUSÃO:
2011

CLIENTE:
Casais/Bascol

ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  

 

DESCRIPTION: 
X-ray Section, IPO, Porto 

CONCLUSION YEAR:
2011

CLIENT:
Casais/Bascol
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ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  

ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Associação de Apoio 
Profissionais do Hospital 
Santa Maria 

ANO DE CONCLUSÃO:
2011

CLIENTE:
Casais / Mota-Engil

DESCRIPTION: 
Santa Maria Hospital

  

CONCLUSION YEAR:
2011

CLIENT:
Casais / Mota-Engil

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Maio Clinic 

ANO DE CONCLUSÃO:
2014

CLIENTE:
Lúcios

DESCRIPTION: 
Maio Clinic

CONCLUSION YEAR:
2014

CLIENT:
Lúcios
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hospital S. João 

ANO DE CONCLUSÃO:
2009

CLIENTE:
Teixeira Duarte

DESCRIPTION: 
S. João Hospital

CONCLUSION YEAR:
2009

CLIENT:
Teixeira Duarte

ESPECIALIDADES: 
Performance areas: 
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DESCRIPTION: 
Montalegre Continuing 
Care Units

CONCLUSION YEAR:
2013

CLIENT:
Habimarante

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Unidade Cuidados 
Continuados, Montalegre 

ANO DE CONCLUSÃO:
2013

CLIENTE:
Habimarante

ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hospital Santo André, Leiria 

ANO DE CONCLUSÃO:
2011

CLIENTE:
Grupo Habitâmega

ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  

 

DESCRIPTION: 
Santo André Hospital, Leiria 

CONCLUSION YEAR:
2011

CLIENT:
Grupo Habitâmega



48 PORTFOLIO RAMOS FERREIRA

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Centro Reabilitação Norte, 
Valadares 

ANO DE CONCLUSÃO:
2012

CLIENTE:
Constructora San José

 

DESCRIPTION:
North Rehabilitation Center, 
Valadares 

CONCLUSION YEAR:
2012

CLIENT:
Constructora San José

ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Centro Hospitalar 
PÓvoa de Varzim 

ANO DE CONCLUSÃO:
2008

CLIENTE:
Monteadriano

ESPECIALIDADES: 
Performance areas: 

DESCRIPTION:
Póvoa do Varzim Unity 
Health Center 

CONCLUSION YEAR: 
2008

CLIENT:
Monteadriano

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hospital Psiquiátrico 
Conde Ferreira 

ANO DE CONCLUSÃO:
2008

CLIENTE:
Constructora San José

ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  

DESCRIPTION:
Conde Ferreira 
PSYCHIATRIC HOSPITAL

CONCLUSION YEAR:
2008

CLIENT:
Constructora San José
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hospital da Prelada  

ANO DE CONCLUSÃO:
1987

CLIENTE:
Ministério da Saúde

ESPECIALIDADES: 
Performance areas: 

DESCRIPTION: 
Prelada Hospital  

CONCLUSION YEAR:
1987

CLIENT:
Ministério da Saúde

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hospital do Lorvão 
 
ANO DE CONCLUSÃO:
2003

CLIENTE:
Hospital do Lorvão

 

ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  

DESCRIPTION:
Lorvão Hospital 

CONCLUSION YEAR:
2003

CLIENT:
Hospital do Lorvão
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hospital de Espinho  

ANO DE CONCLUSÃO:
2004

CLIENTE:
Constructora San José

 

ESPECIALIDADES: 
Performance areas: 

 

DESCRIPTION:
Espinho Hospital 

CONCLUSION YEAR: 
2004

CLIENT:
Constructora San José

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Clinica Dentária João 
Desport, Antas  
 
ANO DE CONCLUSÃO:
2007

CLIENTE:
Dr. João Desport

ESPECIALIDADES: 
Performance areas:  

 

DESCRIPTION:
João Desport Dental Clinic, 
Antas 

CONCLUSION YEAR:
2007

CLIENT:
Dr. João Desport
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// OUTRAS REFERÊNCIAS Other References

2013 IPO Lisboa (Salas Radioterapia) 
Portugal
Casais

2010 Hospital Egas Moniz - Lab. Microbiologia 
Portugal
Constructora Udra

2009 Unidade de Saúde de Pevidém
Portugal
Construbracara

Hospital São Francisco Xavier - 2ª Fase 
Lisboa, Portugal
Constructora Udra

Hospital V. N. Gaia
Portugal
Climave

Centro Saúde Barão do Corvo
Portugal
Climave

2008 Unidade de Saúde de S. Nicolau
Portugal
N.V.E. - Engenharias

Instituto Ricardo Jorge
Portugal
Construtora San Jose

Centro Hospitalar Cova da Beira
Portugal
Construtora San José

2013 Lisbon IPO (X-ray Section) 
Portugal
Casais

2010 Egas Moniz Hospital - Microbiology Laboratory 
Portugal
Constructora Udra

2009 Pevidém Unity Health Center
Portugal
Construbracara

São Francisco Xavier Hospital - 2.nd Phase  
Lisboa, Portugal
Constructora Udra

V. N. Gaia Hospital
Portugal
Climave

Barão do Corvo Health Center
Portugal
Climave

2008 S. Nicolau Unity Health Center
Portugal
N.V.E. - Engenharias

Ricardo Jorge Institute
Portugal
Construtora San Jose

Cova da Beira Health Center
Portugal
Construtora San José
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2007 Centro de Saúde de Vila Cova
Portugal
Construbracara

Clínica Júlio Dinis
Porto, Portugal
Cirme

Unidade de Saúde Familiar Joane
Portugal
Construbracara

2005 Hospital de S. Sebastião
Portugal
Paviazemeis

2007 Vila Cova Unity Health Center
Portugal
Construbracara

Júlio Dinis Clinic 
Porto, Portugal
Cirme

Joane Unity Health Center
Portugal
Construbracara

2005 S. Sebastião Hospital
Portugal
Paviazemeis
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// HOTÉIS
HOTEIS

HOTEIS // HOTELS
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GANA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hotel Marriot 

ANO DE CONCLUSÃO:
2015

CLIENTE:
Ferreira Build Power Ghana / 
AHL - African Hospitality 

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

GHANA

DESCRIPTION: 
Marriot Hotel  

CONCLUSION YEAR:
2015

CLIENT:
Ferreira Build Power Ghana / 
AHL - African Hospitality 
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A Engenharia aplicada ao design... o nosso trabalho é pautado pela qualidade e excelência e destacada pelos 
diversos prémios que recebemos ao longo dos anos. Acompanhando os nossos clientes desde o projecto ao 
serviço de manutenção, passando pela instalação, procuramos sempre a melhor solução para cada desafio, 
tornando as suas preocupações do presente nas oportunidades do futuro.

Engineering applied to design... our work is guided by quality and excellence and is highlighted by the numerous awards we 
have received over the years. Accompanying our customers from design to maintenance service, up to installation, we always 
seek the best solution for each presented challenge, turning your concerns in the present into the opportunities of the future.

57HOTÉIS // HOTELS
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MARROCOS

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
HOTEL Four seasons
23 villas, 20 ryadas e Infra-estruturas 
exteriores

ANO DE CONCLUSÃO:
2009

CLIENTE:
Casais

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

Morocco

DESCRIPTION:
Four Seasons Hotel 
23 villas, 20 ryadas AND External 
infrastructures

CONCLUSION YEAR:
2009

CLIENT:
Casais
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hotel Ipanema Park, Porto

ANO DE CONCLUSÃO:
1990

CLIENTE:
R. O. Dórey

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Ipanema Park Hotel, Porto

CONCLUSION YEAR: 
1990

CLIENT:
R. O. Dórey

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hotel Ipanema, Porto

ANO DE CONCLUSÃO:
1983

CLIENTE:
R. O. Dórey

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

 

DESCRIPTION:
Ipanema Porto Hotel

CONCLUSION YEAR:
1983

CLIENT:
R. O. Dórey
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hotel Cascatas, 
Vilamoura 

ANO DE CONCLUSÃO:
2008

CLIENTE:
Imocom

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

 

DESCRIPTION:
Cascatas Hotel, 
Vilamoura 

CONCLUSION YEAR:
2008

CLIENT:
Imocom
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hotel Memmo Baleeira,  
Sagres 

ANO DE CONCLUSÃO:
2008

CLIENTE:
Constructora San José

 

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Memmo Baleeira Hotel,
Sagres 

CONCLUSION YEAR:
2008

CLIENT:
Constructora San José
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Club House, Monte Santo  
Resort, Carvoeiro 

ANO DE CONCLUSÃO:
2008

CLIENTE:
Imocom

 

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

 

DESCRIPTION: 
Club House, Monte Santo  
Resort, Carvoeiro 

CONCLUSION YEAR:
2008

CLIENT:
Imocom
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Hotel Apartamentos Hilton, 
Conrad Quinta do Lago 

ANO DE CONCLUSÃO:
2012

CLIENTE:
Imocom

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

 

DESCRIPTION:
Hilton Hotel, 
Conrad Quinta do Lago 

CONCLUSION YEAR:
2012

CLIENT:
Imocom
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Metro Sol Hotel 

ANO DE CONCLUSÃO:
2009

CLIENTE:
Constructora San José

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

DESCRIPTION:
Hotel Metro Sol

CONCLUSION YEAR:
2009

CLIENT:
Constructora San José

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Novotel Vermar, 
Póvoa do Varzim 

ANO DE CONCLUSÃO:
2006

CLIENTE:
Novotel Vermar

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

DESCRIPTION:
Novotel Vermar, 
Póvoa do Varzim 

CONCLUSION YEAR:
2006

CLIENT:
Novotel Vermar
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// OUTRAS REFERÊNCIAS Other References

2014 Quinta do Paço
Portugal
Iecosta

2009 Adriana Hotel & Beach Resort
Portugal
Constructora San José

2014 Quinta do Paço
Portugal
Iecosta

 2009 Adriana Hotel & Beach Resort
Portugal
Constructora San José
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//EDIFÍCIOS comerciais 
E INDUSTRIAIS

Commercial and Industrial Buildings 
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//EDIFÍCIOS comerciais 
E INDUSTRIAIS

Commercial and Industrial Buildings 

EDIFÍCIOS comerciais E INDUSTRIAIS // Commercial and Industrial Buildings
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ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Sky Gallery Torres ESCOM 

ANO DE CONCLUSÃO:
2014

CLIENTE:
Teixeira Duarte Angola

DESCRIPTION:
Sky Gallery ESCOM Towers 

CONCLUSION YEAR:
2014

CLIENT:
Teixeira Duarte Angola

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

68
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O portfolio da Ramos Ferreira conta com trabalhos em edifícios comerciais e industriais que ilustram as 
muitas valências da empresa. O Grupo tem ainda em vista um crescimento ancorado no desenvolvimento 
sustentado nos seus recursos humanos, procurando garantir um atendimento personalizado e de 
qualidade no serviço de pós-venda.

Ramos Ferreira portfolio comprises works in commercial and industrial buildings, which illustrates the many facets of the 
company. The Group also aims a grow stained development of its human resources, while ensuring a personalized service 
and quality in after-sales service.
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ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 
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ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Supermercado Maxi, Congoleses

ANO DE CONCLUSÃO:
2014

CLIENTE:
Teixeira Duarte Angola

DESCRIPTION:
Maxi Supermarket, Congoleses 

CONCLUSION YEAR:
2014

CLIENT:
Teixeira Duarte Angola

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Supermercado Maxi,Viana

ANO DE CONCLUSÃO:
2011

CLIENTE:
Teixeira Duarte Angola

DESCRIPTION:
Maxi Supermarket, Viana 

CONCLUSION YEAR:
2011

CLIENT:
Teixeira Duarte Angola

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Supermercado Maxi, Zango

ANO DE CONCLUSÃO:
2014

CLIENTE:
Teixeira Duarte Angola

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Maxi Supermarket, Zango

CONCLUSION YEAR:
2014

CLIENT:
Teixeira Duarte Angola

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 
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ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Supermercado Maxi, Cacuaco 

ANO DE CONCLUSÃO:
2013

CLIENTE:
Teixeira Duarte Angola

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Maxi Supermarket, Cacuaco 

CONCLUSION YEAR:
2013

CLIENT:
Teixeira Duarte Angola

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:  

ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Maxi Park, Fase I e II 

ANO DE CONCLUSÃO:
2014

CLIENTE:
Teixeira Duarte Angola

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Maxi Park, Phase I and II

CONCLUSION YEAR:
2014

CLIENT:
Teixeira Duarte Angola

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Supermercado Maxi, Cuca  

ANO DE CONCLUSÃO:
2011

CLIENTE:
Teixeira Duarte Angola

DESCRIPTION:
Maxi Supermarket, Cuca  

CONCLUSION YEAR:
2011

CLIENT:
Teixeira Duarte Angola

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:  
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ARGENTINA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Pan Americano Mall 

ANO DE CONCLUSÃO:
2009

CLIENTE:
Constructora San José

 

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:  

 

DESCRIPTION: 
Pan Americano Mall

CONCLUSION YEAR:
2009

CLIENT:
Constructora San José
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Edifício do Terminal de Leixões, APDL 

ANO DE CONCLUSÃO:
2014

CLIENTE:
Ferreira / Opway

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:  

 

DESCRIPTION:
Leixões Cruise Terminal, APDL 

CONCLUSION YEAR:
2014

CLIENT:
Ferreira / Opway
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Centro de Produção de 
Notícias CPN da RTP 

ANO DE CONCLUSÃO:
2005

CLIENTE:
Teixeira Duarte

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:  

 

DESCRIPTION:
News Production Center,
CPN of RTP (TV) 

CONCLUSION YEAR: 
2005

CLIENT:
Teixeira Duarte

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Casa da Cultura S. João da 
Madeira 

ANO DE CONCLUSÃO:
2005

CLIENTE:
Constructora San José

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:  

 

DESCRIPTION:
S. João da Madeira 
Culture House 

CONCLUSION YEAR:
2005

CLIENT:
Constructora San José
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Biblioteca Municipal de Castelo Branco 

ANO DE CONCLUSÃO:
2006

CLIENTE:
Constructora San José

 

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

  

DESCRIPTION:  
Castelo Branco Municipal Library

CONCLUSION YEAR:
2006

CLIENT:
Constructora San José
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Cine TeAtro Louletano 

ANO DE CONCLUSÃO:
2010

CLIENTE:
Constructora Udra

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Louletano Movie Theater 

CONCLUSION YEAR:
2010

CLIENT:
Constructora Udra

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Fábrica Swedwood IKEA,
Paços de Ferreira 

ANO DE CONCLUSÃO:
2008

CLIENTE:
A. M. Mesquita

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:  

 

DESCRIPTION:
IKEA Factory,
Paços de Ferreira 

CONCLUSION YEAR:
2008

CLIENT:
A. M. Mesquita
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Palácio de Justiça de V. N. Famalicão 

ANO DE CONCLUSÃO:
2009

CLIENTE:
Constructora San José

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
V. N. de Famalicão Court 

CONCLUSION YEAR:
2009

CLIENT:
Constructora San José
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Centro de Artes de Ovar 

ANO DE CONCLUSÃO:
2009

CLIENTE:
Constructora San José

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Ovar Arts Center

CONCLUSION YEAR: 
2009

CLIENT:
Constructora San José

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Centro de Realidade Virtual,
Portalegre 

ANO DE CONCLUSÃO:
2010

CLIENTE:
Arlindo Correia & Filhos

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Virtual Reality Center, 
Portalegre

CONCLUSION YEAR:
2010

CLIENT:
Arlindo Correia & Filhos
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Outlet Nassica,Vila do Conde 

ANO DE CONCLUSÃO:
2010

CLIENTE:
Casais

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Nassica Outlet, Vila do Conde 

CONCLUSION YEAR:
2010

CLIENT:
Casais
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Centro Novas Oportunidades  
El Corte Inglês 

ANO DE CONCLUSÃO:
2010

CLIENTE:
Casais

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:  

DESCRIPTION:
El Corte Inglês 
Opportunity Center

CONCLUSION YEAR:
2010

CLIENT:
Casais
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Centro de Tratamento de 
Correspondência do Norte 

ANO DE CONCLUSÃO:
2010

CLIENTE:
Casais

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
North Correspondence 
Treatment Center 

CONCLUSION YEAR:
2010

CLIENT:
Casais
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Bricor 

ANO DE CONCLUSÃO:
2011

CLIENTE:
Cobelba

 

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Bricor

CONCLUSION YEAR:
2011

CLIENT:
Cobelba
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Casino Póvoa do Varzim

ANO DE CONCLUSÃO:
2012

CLIENTE:
HCI Construções

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:  

 

DESCRIPTION:
Póvoa do Varzim Casino

CONCLUSION YEAR: 
2012

CLIENT:
HCI Construções
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Tribunal de Valongo 

ANO DE CONCLUSÃO:
2011

CLIENTE:
Casais e Honeywell

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Valongo Court

CONCLUSION YEAR: 
2011

CLIENT:
Casais and Honeywell

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Centro de Assistência 
e Manutenção de Ansião 

ANO DE CONCLUSÃO:
2013

CLIENTE:
Monteadriano

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:  

DESCRIPTION:
Ansião Assistance 
and Maintenance Center 

CONCLUSION YEAR: 
2013

CLIENT:
Monteadriano
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Estação de Braga 

ANO DE CONCLUSÃO:
2004

CLIENTE:
Obrecol

DESCRIPTION:
Braga Train Station  

CONCLUSION YEAR:
2004

CLIENT:
Obrecol

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Forte S. João de Deus 

ANO DE CONCLUSÃO:
2014

CLIENTE:
Gabriel Couto

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
S. João de Deus Stronghold

CONCLUSION YEAR:
2014

CLIENT:
Gabriel Couto
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Supercor Restelo

ANO DE CONCLUSÃO:
2012

CLIENTE:
Cobelba

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:  

 

DESCRIPTION:
Restelo Supercor

CONCLUSION YEAR:
2012

CLIENT:
Cobelba

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Supercor Braga 

ANO DE CONCLUSÃO:
2013

CLIENTE:
Cobelba

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Braga Supercor

CONCLUSION YEAR:
2013

CLIENT:
Cobelba
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// OUTRAS REFERÊNCIAS 

2014 Remodelação da Casa da Juventude de Matosinhos

Portugal

António da Silva Campos

Direcção Nacional de Viação e Trânsito - Angola

Teixeira Duarte Angola

Fábrica Medvida - Angola

Telhabel

Estaleiro Central Telhabel - Angola

Telhabel

Pólo TDA Oficinas - Talatona, Angola

Teixeira Duarte Angola

Retail Park Fojo - Portugal

MRG 

Stand TDA - Coqueiros, Angola

Teixeira Duarte Angola

2013 Pólo Operacional de Viana - Angola

Teixeira Duarte Angola

Pólo TDA - Mulemba, Angola

Teixeira Duarte Angola

2011 Supermercado Maxi Maianga

Angola

Teixeira Duarte Angola

2014 Matosinhos Youth House 

Portugal

António da Silva Campos

General Directorate of Traffic - Angola

Teixeira Duarte Angola

Medvida Factory - Angola

Telhabel

Central Yard Telhabel - Angola

Telhabel

TDA Worshop - Talatona, Angola

Teixeira Duarte Angola

Fojo Retail Park – Portugal

MRG 

TDA Stand - Coqueiros, Angola

Teixeira Duarte Angola

2013 Viana Operational Center - Angola

Teixeira Duarte Angola

TDA Center - Mulemba, Angola

Teixeira Duarte Angola

2011 Maxi Supermarket, Maianga 

Angola

Teixeira Duarte Angola
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Instalações da Sociedade Portuguesa de Inovação

Portugal

A. Ludgero Castro

Unidade Industrial Carne Mirandesa - Portugal

Telhabel

Lar D. Afonso Henriques - Portugal

João Fernandes da Silva

Callcenter Maia - Portugal

Zucotec - Sociedade de Construções

Loja Media Travel - Portugal

Zucotec - Sociedade de Construções

MediaChip Arrabida Shopping - Portugal

Mediachip

2010 Edifício Aliança Azul - Escritórios da Edp e Edifício

Geral - Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Balcão Único de Atendimento ao Munícipe
Guimarães, Portugal
Valentim José Luís & Filhos

Pavilhão Desportivo dos Olhos de Água
Portugal
Constructora San José

Loja do Cidadão Sto Tirso - Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

SPI Building 

Portugal

A. Ludgero Castro

Industrial Building Carne Mirandesa – Portugal

Telhabel

D. Afonso Henriques Retirement Home - Portugal

João Fernandes da Silva

Maia Callcenter – Portugal

Zucotec - Sociedade de Construções

Media Travel Store – Portugal

Zucotec - Sociedade de Construções

MediaChip Arrabida Shopping – Portugal

Mediachip

2010 Aliança Azul Building and EDP Office and

Headquarters  - Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Citizens Office 
Guimarães – Portugal
Valentim José Luís & Filhos

Olhos de Água Sport Pavilion 
Portugal
Constructora San José

Citizens Office Santo Tirso – Portugal

Construções Europa Ar-Lindo
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Empreitada de Execução da Etar do Ave - Portugal

Monteadriano

IEFP S. Pedro do Sul - Portugal

IEFP

IEFP Seia - Portugal

IEFP

IEFP Porto - Portugal

IEFP

Instalações dos Ctt Expresso no MARN 
Braga - Portugal
Construções Europa Ar-Lindo

2009 Cais Turístico do Pinhão - Alijó, Portugal

Habimarante

Geotel - Ameijaria de Baixo, Portugal

Constructora San José

Sermetal N.º 9133 – Estarreja, Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Piscina Interior Cerro das Mós - Lagos, Portugal

Constructora San José

Sede da Junta da Casa do Povo Vermoim
Maia, Portugal
Costeira Empreiteiros

Indáqua - Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Ave ETAR (Water Treatment) – Portugal

Monteadriano

IEFP S. Pedro do Sul – Portugal

IEFP

IEFP Seia – Portugal

IEFP

IEFP Porto – Portugal

IEFP

Correspondence Treatment Center, CTT MARN 
Braga – Portugal
Construções Europa Ar-Lindo

2009 Pinhão Tourist wharf - Alijó - Portugal

 Habimarante

Geotel - Ameijaria De Baixo – Portugal

Constructora San José

Sermetal Nr. 9133 - Estarreja – Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Cerro das Mós Interior Swimming Pool - Lagos, Portugal

Constructora San José

People's House 
Maia, Portugal
Costeira Empreiteiros

Indáqua – Portugal

Construções Europa Ar-Lindo
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2008 Geoportugal - Póvoa de Varzim, Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Finanças da Maia 1 - Portugal

Isolfrei

Loja Ponto Já - Portugal

Construbracara

Serviço Local de Santo Tirso - Segurança Social 
Portugal
Domingos Carvalho

Edifício Sede Vodafone - Portugal

Teixeira Duarte

Piscinas Municipais da Sertã - Portugal

Avizsol

2007 5º Piso Finanças Porto - Portugal

Isolfrei

Mundipam N.º 9112 - Palmela, Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Potain - Baltar, Paredes, Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Loja Miss Sixty - Saldanha Residence
Lisboa, Portugal
Sá Machado & Filhos

Remodelação de Espaços Para Novos Serviços 
Segurança Social Braga - Portugal
Construbracara

2008 Geoportugal - Póvoa de Varzim – Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Financial Building Maia - Portugal

Isolfrei

Ponto Já store - Portugal

Construbracara

Santo Tirso Local Service - Social Security 
 - Portugal
Domingos Carvalho

Vodafone Headquarters - Portugal

Teixeira Duarte

Sertã Swimming Pool - Portugal

Avizsol

2007 Financial Building 5º floor - Portugal

Isolfrei

Mundipam - Palmela, Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Potain - Baltar, Paredes, Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Miss Sixty Store - Saldanha Residence 
Lisboa, Portugal
Sá Machado & Filhos

Braga Social Security Installations - 
Portugal
Construbracara
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Centro empresarial da Marinha Grande

Telhabel

2006 Edifícios de Apoio Estádio de Coruche - Portugal

Zucotec

Multi Stake Center - Porto, Portugal

F.P.H – Construções

Eta Alto Rabagão - Portugal

Monteadriano

Gamobar Rio Tinto - Portugal

Sá Machado & Filhos

Piscina de Fisioterapia do Hospital de Macedo de 
Cavaleiros - Portugal
Hospital de Macedo de Cavaleiros

Supermercado Plus de Braga - Portugal

Sá Machado

2005 Piscina Municipal de Trancoso – Portugal

Câmara Municipal de Trancoso

Clube Náutico de Arcos de Valdevez – Portugal

Monteadriano

2004 Pavilhão Multiusos de Fafe – Portugal

Constructora San José

Palácio dos Correios do Porto – Portugal

CTT

Marinha Grande Enterprise Center

Telhabel

2006 Support Buildings of Coruche Stadium - Portugal

Zucotec

Multi Stake Center - Porto, Portugal

F.P.H – Construções

Alto-Rabagão ETA (Water Treatment) - Portugal

Monteadriano

Gamobar Rio Tinto - Portugal

Sá Machado & Filhos

Macedo de Cavaleiros Hospital Swimming Pool 
Portugal
Hospital de Macedo de Cavaleiros

Braga’s Plus Supermarket - Portugal

Sá Machado

2005 Municipal Swimming Pool Trancoso- Portugal 

Câmara Municipal de Trancoso

Arcos De Valdevez Nautical Club – Portugal

Monteadriano

2004 Fafe Multi Purpose Pavilion – Portugal

Constructora San José

Post Office Palace – Portugal

CTT
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2003 Arquivo Municipal V.N. Gaia – Portugal

Ventura e Pires

Parque de Exposições Torres Vedras – Portugal

C. M. Torres Vedras

2001 Almada Forum – Portugal

Constructora San José

1990 Palácio Atlântico Porto – Portugal

BCP

1987 Direcção Regional de Viseu do BPA – Portugal

BPA

1986 Delegação da IBM no Porto – Portugal

IBM

1985 Agências do BPA de Monção e Tondela – Portugal

BPA

1984 Sede SOGRAPE – Portugal

SOGRAPE

1983 Agência BPA de Viana do Castelo – Portugal

BPA

1982
Edifício escritórios Banco BPA 
Rua Sá de Noronha – Portugal
BPA

2003 V. N. Gaia Municipal Archive  – Portugal

Ventura e Pires

Torres Vedras Exhibition Centre – Portugal

C. M. Torres Vedras

2001 Almada Forum – Portugal

Constructora San José

1990 Porto Atlanthic Palace – Portugal

BCP

1987 BPA, VIiseu – Portugal

BPA

1986 IBM, Porto – Portugal

IBM

1985 BPA Agencies, Monção and Tondela – Portugal

BPA

1984 SOGRAPE  Headquarters – Portugal

SOGRAPE

1983 BPA Viana do Castelo Agency – Portugal

BPA

1982
Office Building of the BPA Bank , 
Sá de Noronha Street – Portugal
BPA
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//ESCRITÓRIOS 
E HABITAÇÃO

Office and Housing Buildings 

ESCRITÓRIOS  E HABITAÇÃO // Office and Housing Buildings
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O seu bem estar é a nossa maior satisfação… Por isso, apostamos continuamente na melhoria das nossas 
competências ao nível dos recursos humanos, tecnologia, investigação e desenvolvimento, sempre com a certeza 
de que estamos a dar um passo importante na construção de um mundo com futuro. 

Your well-being is our greatest satisfaction. Therefore, we continuously believe in the improvement of our skills in human 
resources, technology, research and development, always with the certainty that we are taking an important step towards 
building a world with a future.
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ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Empreendimento Dolce Vita, 1.ª e 2.ª Fase 

ANO DE CONCLUSÃO:
2014

CLIENTE:
Prebuild

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

DESCRIPTION:
Dolce Vita Building 1.st and 2.nd Phase 

CONCLUSION YEAR:
2014

CLIENT:
Prebuild
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ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Torres Escom 

ANO DE CONCLUSÃO:
2013

CLIENTE:
Teixeira Duarte Angola

DESCRIPTION:
Escom Towers 

CONCLUSION YEAR:
2013

CLIENT:
Teixeira Duarte Angola

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 
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ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Empreendimento Loanda 
Tower

ANO DE CONCLUSÃO:
2014

CLIENTE:
DHC - Construção Civil e Obras 
Públicas

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

DESCRIPTION:
Loanda Tower Building

CONCLUSION YEAR:
2014

CLIENT:
DHC - Construção Civil e Obras 
Públicas

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Centro Comunitário do  
Condomínio ZR6B 

ANO DE CONCLUSÃO:
2013

CLIENTE:
Prebuild

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION: 
ZR6B Condominium, 
Communitarian Center 

CONCLUSION YEAR:
2013

CLIENT:
Prebuild
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ANGOLA

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Condomínio Lisampere 

ANO DE CONCLUSÃO:
2015

CLIENTE:
Prebuild

DESCRIPTION:
Lisampere Condominium 

CONCLUSION YEAR:
2015

CLIENT:
Prebuild

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 
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ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

MOÇAMBIQUE

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Edifício Platinum, Maputo 

ANO DE CONCLUSÃO:
2015

CLIENTE:
Grupo Mota-Engil

Mozambique

DESCRIPTION:
Platinum Building, Maputo 

CONCLUSION YEAR:
2015

CLIENT:
Grupo Mota-Engil

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
EdifÍcio de Escritórios, 
Parque Expo, Lisboa 

ANO DE CONCLUSÃO:
2006

CLIENTE:
Constructora San José

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Office Buildings,  
Parque ExpO, LisboA 

CONCLUSION YEAR:
2006

CLIENT:
Constructora San José

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
UPTEC - Parque de Ciência 
e Tecnologia da 
Universidade do Porto 

ANO DE CONCLUSÃO:
2012

CLIENTE:
Grupo Mota-Engil

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
UPTEC - Science and 
Technology Park of 
University of Porto 

CONCLUSION YEAR:
2012

CLIENT:
Grupo Mota-Engil
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Edifício Burgo, Porto

ANO DE CONCLUSÃO:
2007

CLIENTE:
Constructora San José

DESCRIPTION:
Burgo Building, Porto

CONCLUSION YEAR:
2007

CLIENT:
Constructora San José

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
EdifÍcio de Habitação V8

ANO DE CONCLUSÃO:
2008

CLIENTE:
Teixeira Duarte

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION: 
V8 Habitation Building 

CONCLUSION YEAR:
2008

CLIENT:
Teixeira Duarte 

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
IN.CUBO, Arcos de valdevez

ANO DE CONCLUSÃO:
2010

CLIENTE:
C. M. Arcos de Valdevez

 

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
In.Cubo, Arcos Valdevez

CONCLUSION YEAR:
2010

CLIENT:
C. M. Arcos de Valdevez
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Empreendimento Mais 
Campo Grande, Lisboa 

ANO DE CONCLUSÃO:
2012

CLIENTE:
Grupo Lena

DESCRIPTION:
Mais Campo Grande Building,
Lisboa 

CONCLUSION YEAR:
2012

CLIENT:
Grupo Lena

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 
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// OUTRAS REFERÊNCIAS Other References

2015 Habitações Quinta da Braguinha – Portugal

Habimarante

Apartamento Triplex Arte Yetu – Angola

Telhabel

2014 Moradia ESCOM – Angola

Teixeira Duarte Angola

2013 Ventilação casa 25 Talatona – Angola

Telhabel

 

2012 Casas de Guadalupe, Lote 1, 2 e 3 - Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

2011 Quinta das Palhacinhas - Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

 

  Belas Golf Residence - Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Edifício Habitação - Av .General Carmona, Portugal

 Zucotec - Sociedade de Construções

 

2009
Incubadora de Base Tecnológica  
do Pólo Universitário da Asprela - Portugal
José Pimentel Nunes & Filhos

Marina Village, Quinta do Moleão, 
Lote2, Lote3 E Lote 4 - Portugal
Constructora San José

Atlântico Village - Alcobaça, Portugal

Sá Machado & Filhos

2015 Quinta da Braguinha Habitations – Portugal

Habimarante

Arte Yetu Triplex Apartment – Angola

Telhabel

2014 ESCOM House – Angola

Teixeira Duarte Angola

2013 House Ventilation, Talatona – Angola

Telhabel

 

2012 Guadalupe’s Houses, Phase 1, 2 and 3 - Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

2011 Quinta das Palhacinhas - Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

 

  Belas Golf Residence - Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Habitation Building , Av .General Carmona - Portugal

 Zucotec - Sociedade de Construções

 

2009
Technological Department of the Asprela 
University Center - Portugal
José Pimentel Nunes & Filhos

Marina Village, Quinta do Moleão, 
Lots 2, 3 and 4- Portugal
Constructora San José

Atlântico Village - Alcobaça, Portugal

Sá Machado & Filhos
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Edifício de Habitação Emílio Campos - Portugal

Constructora San José

2008 Edifício D'Ouro - Portugal 

Construtora San José

2007 Empreendimento Redondo - Évora, Portugal

Sá Machado & Filhos

Centro Empresarial da Marinha Grande - Portugal

Telhabel

2006
Incubadora Empresas Beira Atlântico 
Mira, Portugal
Constructora San José

Empreendimento Santa Marinha – Portugal

Obrecol

2002 Urbanização do Porto Douro, a2, b1, b3 – Portugal

Constructora San José

2001 Edifício de Escritórios Metrovacesa 

Porto, Portugal

Constructora San José

1994 Edifício de escritórios Rotunda da Boavista – Portugal

Fercopor

Emílio Campos Habitation Building - Portugal

Constructora San José

2008 D’Ouro Building - Portugal 

Construtora San José

2007 Redondo Building - Évora, Portugal

Sá Machado & Filhos

Marinha Grande Enterprise Center - Portugal

Telhabel

2006
Beira Atlântico Office Center 
Mira, Portugal
Constructora San José

Santa Marinha Building – Portugal

Obrecol

2002
Porto Douro Office and Habitation Building, a2, b1, 
b3 – Portugal
Constructora San José

2001 Metrovacesa Office Building  

Porto, Portugal

Constructora San José

1994 Office Building of Rotunda da Boavista – Portugal

Fercopor
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// ESCOLAS
Schools

ESCOLAS // SCHOOLS
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Escola Secundária Afonso 
Albuquerque, Guarda 

ANO DE CONCLUSÃO:
2013

CLIENTE:
Grupo Lena

DESCRIPTION:
Afonso Albuquerque School, 
Guarda 

CONCLUSION YEAR:
2013

CLIENT:
Grupo Lena

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:
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Tendo o futuro como nosso lema e os olhos postos nas novas gerações, o trabalho que realizamos em escolas 
está repleto de significado. Damos o melhor de nós em todos os ciclos de vida da obra, garantindo a excelência 
do nosso trabalho a todos aqueles que procuram dar as melhores soluções aos seus clientes.

Having the future as our motto and our eyes set on the new generations, the work we do in schools is fraught with meaning. 
We give the best of ourselves in all life cycles of the works, ensuring the excellence of our work to all those who seek to 
provide the best solutions to their customers.
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ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:
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DESCRIPTION: 
Marco De Canaveses School
 

CONCLUSION YEAR:
2012

CLIENT:
Hagen Engenharia

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Escola Secundária 
Marco de Canaveses  

ANO DE CONCLUSÃO:
2012

CLIENTE:
Hagen Engenharia

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Faculdade de Minerologia 
e Geologia da U.P 

ANO DE CONCLUSÃO:
2008

CLIENTE:
Teixeira Duarte

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Geology College, 
UNIVERSIDADE DO PORTO 

CONCLUSION YEAR:
2008

CLIENT:
Teixeira Duarte
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Instituto Politécnico Castelo Branco 

ANO DE CONCLUSÃO:
2008

CLIENTE:
Sá Machado & Filhos

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

 

DESCRIPTION:
Castelo Branco Polytechnical Institute 

CONCLUSION YEAR:
2008

CLIENT:
Sá Machado & Filhos
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Escola Secundária Quinta do 
Marquês, Oeiras

ANO DE CONCLUSÃO:
2013

CLIENTE:
Monteadriano / Construções 
Gabriel A.S.Couto 

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

 

DESCRIPTION:
Quinta do Marquês School, 
Oeiras

CONCLUSION YEAR: 
2013

CLIENT:
Monteadriano / Construções 
Gabriel A.S.Couto

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Universidade do Minho, 
Instituto de Educação 
e Psicologia

ANO DE CONCLUSÃO:
2006

CLIENTE:
Sá Machado & Filhos

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

DESCRIPTION:
University of Minho, 
Institute for Psychology 
and Educational Sciences

CONCLUSION YEAR:
2006

CLIENT:
Sá Machado & Filhos
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Escola Secundária Clara de Resende 

ANO DE CONCLUSÃO:
2011

CLIENTE:
Constructora San José

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

 

DESCRIPTION:
Clara de Resende School 

CONCLUSION YEAR:
2011

CLIENT:
Constructora San José
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Escola Secundária 
D.Martinho Vaz de 
Castelo Branco 

ANO DE CONCLUSÃO:
2013

CLIENTE:
Hci / Alves Ribeiro

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

DESCRIPTION:
D.Martinho Vaz De Castelo 
Branco School 

CONCLUSION YEAR:
2013

CLIENT:
Hci / Alves Ribeiro

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Escola Secundária Anadia

ANO DE CONCLUSÃO:
2015

CLIENTE:
ACA/Ferreira

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

DESCRIPTION:
Anadia School

CONCLUSION YEAR:
2015

CLIENT:
ACA/Ferreira
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Escola Vila Verde

ANO DE CONCLUSÃO:
2012

CLIENTE:
Irmãos Cavaco

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Vila Verde School 

CONCLUSION YEAR: 
2012

CLIENT:
Irmãos Cavaco
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// OUTRAS REFERÊNCIAS Other References

2014 Escola Eb1/Ji de Montalegre - Portugal

Habimarante

Colégio Nossa Senhora das Graças 
Sport Pavilion – Portugal
Congregação das Servas Franciscanas  
de Nossa Senhora das Graças

 Escola Ponte de Lima – Portugal

Bernardo da Costa

 Escola Gafanha da Nazaré – Portugal

Aqueciliz

2011
Arquivo dos Livros da Universidade do Minho 
Portugal
João Fernandes da Silva

 

Colégio de Dume – Portugal

 João Fernandes da Silva

  

Escola EB/JI Leça – Portugal

IE Costa

 2010 Escola Primária do Loureiro (Delães) – Portugal

 Câmara Municipal de Famalicão

Colégio Alemão – Porto – Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Centro Escolar da Sé Bragança – Portugal

Habimarante

2009 Escola 2+3 da Galiza - Cascais – Portugal

Zucotec - Sociedade de Construções

2014 Montalegre School - Portugal

Habimarante

Nossa Senhora Das Graças College, Multisport 
Pavilion – Portugal
Congregação das Servas Franciscanas  
de Nossa Senhora das Graças

 Ponte de Lima School – Portugal

Bernardo da Costa

 Gafanha da Nazaré School – Portugal

Aqueciliz

2011
Books Archive, Universidade do Minho 
- Portugal
João Fernandes da Silva

 

Dume College – Portugal

 João Fernandes da Silva

  

Leça School – Portugal

IE Costa

 2010 Loureiro School (Delães) – Portugal

 Câmara Municipal de Famalicão

German College – Porto – Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Sé School Centre – Bragança - Portugal

Habimarante

2009 Galiza School - Cascais – Portugal

Zucotec - Sociedade de Construções
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Escola Secundária Ponte da Pedra – Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Escola Secundária Dr. Manuel Gomes Almeida 
Espinho – Portugal
J. Gomes - Sociedade de Construções do Cávado

Escola Ji E Eb1 - Sines – Portugal

Constructora Udra

Centro de Formação Profissional do Porto 
Portugal
IEFP

Escola Montemor – Portugal

Constructora San Jose

2008 Eb 2+3 Sarrazola - Sintra, Portugal

Sá Machado & Filhos

2007 Escola Secundária de Ponte Da Barca – Portugal

Sá Machado & Filhos

2006 Cantina Universitária de Coimbra – Portugal

Ramos e Catarino

2005 E.B.1 E J.I. Nª Sra. Campanhã - Porto – Portugal

Domingos Carvalho

2004 Escola Megide – Portugal

Tricivil

1985 Escola Primária do Cedro – Portugal

C.M. Gaia

Ponte da Pedra School – Portugal

Construções Europa Ar-Lindo

Dr. Manuel Gomes Almeida School 
Espinho – Portugal
J. Gomes - Sociedade de Construções do Cávado

Sines School – Portugal

Constructora Udra

Professional Education Center  
Porto, Portugal
IEFP

Montemor School – Portugal

Constructora San Jose

2008 Sarrazola School - Sintra, Portugal

Sá Machado & Filhos

2007 Ponte da Barca School – Portugal

Sá Machado & Filhos

2006 Coimbra University Canteen – Portugal

Ramos e Catarino

2005 N.Srª De Campanhã School - Porto – Portugal

Domingos Carvalho

2004 Megide School – Portugal

Tricivil

1985 Cedro School – Portugal

C.M. Gaia
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Museu Machado Castro, Coimbra

ANO DE CONCLUSÃO:
2009

CLIENTE:
Edifer

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

 

DESCRIPTION:
Machado de Castro Museum, Coimbra

CONCLUSION YEAR:
2009

CLIENT:
Edifer

122
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O Grupo Ramos Ferreira tem um vasto portefolio de obras monumentais e arquitectónicas. Focados no objectivo 
de manter satisfeitos e fidelizados os nossos clientes, que há mais de 30 anos confiam no nosso trabalho, 
promovemos sempre o diálogo entre arquitetura, o design e as artes… 

Grupo Ramos Ferreira has a broad portfolio of monumental and architectural works. Focused on the goal of maintaining 
our customers satisfied and loyal, who for more than 30 years rely on our work, We always promote dialogue between 
architecture, design and the arts...

123OBRAS MONUMENTAIS // MONUMENTAL WORKS
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Muralhas de Óbidos 

ANO DE CONCLUSÃO:
2005

CLIENTE:
C. M. Óbidos

 

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

DESCRIPTION:
Óbidos Defensive Wall

CONCLUSION YEAR:
2005

CLIENT:
C. M. Óbidos
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Centro Histórico de 
Penedono 

ANO DE CONCLUSÃO:
2002

CLIENTE:
C. M. Penedono

DESCRIPTION:
Penedono Historical Center

CONCLUSION YEAR: 
2002

CLIENT:
C. M. Penedono

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Mosteiro do Lorvão

ANO DE CONCLUSÃO:
2002

CLIENTE:
IPPAR

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Lorvão Monastery 

CONCLUSION YEAR:
2002

CLIENT:
IPPAR

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Castelo de Belmonte 

ANO DE CONCLUSÃO:
2000

CLIENTE:
Lourenço Simões e Reis

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Belmonte Castle 

CONCLUSION YEAR:
2000

CLIENT:
Lourenço Simões e Reis
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Aldeia histórica de 
Castelo Rodrigo 

ANO DE CONCLUSÃO:
1998

CLIENTE:
C. M. F. Castelo Rodrigo

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

 

DESCRIPTION:
Historical village of 
Rodrigo Castle
 
CONCLUSION YEAR:
1998

CLIENT:
C. M. F. Castelo Rodrigo

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Palácio Nacional de Sintra 

ANO DE CONCLUSÃO:
2006

CLIENTE:
IPPAR

 

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Sintra National Palace

CONCLUSION YEAR:
2006

CLIENT:
IPPAR
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Portas e Edifício da Câmara 
Municipal de Estremoz

ANO DE CONCLUSÃO:
2006

CLIENTE:
C. M. Estremoz

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION: 
C.M. Estremoz Gates and 
Building

CONCLUSION YEAR:
2006

CLIENT:
C. M. Estremoz

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Núcleo Museológico 
“O Mundo Rural”, Vimieiro, 
Arraiolos 

ANO DE CONCLUSÃO:
2008

CLIENTE:
Sá Machado & Filhos

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
“O Mundo Rural”, Museum 
Nucleus, Vimieiro, Arraiolos

CONCLUSION YEAR:
2008

CLIENT:
Sá Machado & Filhos
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Castelo de Penela

ANO DE CONCLUSÃO:
2005

CLIENTE:
Lourenço Simões e Reis

ESPECIALIDADES: 
PERFORMANCE AREAS:

 

DESCRIPTION:
Penela Castle

CONCLUSION YEAR:
2005

CLIENT:
Lourenço Simões e Reis

// OUTRAS REFERÊNCIAS 
Other References

2011 Mosteiro de Salzedas 

Portugal

Bernardo da Costa

2005 Igreja Nossa Senhora das Barrocas

Aveiro, Portugal

 IPPAR

2011 Salzedas Monastery

Portugal

Bernardo da Costa

2005 Nossa Senhora das Barrocas Church

Aveiro, Portugal

 IPPAR
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Sempre prontos para novos desafios, estamos onde o nosso cliente está. O Grupo Ramos Ferreira adapta
‑se às mais recentes tecnologias na área das infra-estruturas procurando contribuir, com know-how, rigor e 
flexibilidade, para a construção de bases sólidas para uma sociedade próspera e sustentável. 

Always ready for new challenges, we are where our customers are. Grupo Ramos Ferreira adapts itself to the latest 
technologies in the area of infrastructure, seeking to contribute with its expertise, precision and flexibility, in order to build 
solid foundations for a prosperous and sustainable society.



133133INFRA-ESTRUTURAS // Infrastructures

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Iluminação Pública Cortiços 

ANO DE CONCLUSÃO:
2000

CLIENTE:
C. M. Macedo Cavaleiros

ESPECIALIDADES:
PERFORMANCE AREAS:

 

DESCRIPTION:
Public Illumination Cortiços 

CONCLUSION YEAR: 
2000

CLIENT:
C. M. Macedo Cavaleiros

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Estádio de Coruche 

ANO DE CONCLUSÃO:
2005

CLIENTE:
C. M. Coruche

ESPECIALIDADES:
PERFORMANCE AREAS:

 

DESCRIPTION:
Coruche Stadium

CONCLUSION YEAR:
2005

CLIENT:
C. M. Coruche
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Parque Verde - Várzea - 
Torres Vedras

ANO DE CONCLUSÃO:
2002

CLIENTE:
C.M. Torres Vedras

 

ESPECIALIDADES:
PERFORMANCE AREAS:

 

DESCRIPTION:
Green Park - Várzea - 
Torres Vedras

CONCLUSION YEAR:
2002

CLIENT:
C.M. Torres Vedras

PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
Vila Franca das Naves

ANO DE CONCLUSÃO:
2000

CLIENTE:
C.M Trancoso

ESPECIALIDADES:
PERFORMANCE AREAS: 

 

DESCRIPTION:
Vila Franca das Naves

CONCLUSION YEAR:
2000

CLIENT:
C.M Trancoso
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PORTUGAL

DESIGNAÇÃO DA OBRA: 
IC6, Catraia dos Poços

ANO DE CONCLUSÃO:
2010

CLIENTE:
Obrecol / Ramalho Rosa Cobetar

DESCRIPTION:
IC6, Catraia dos Poços 

CONCLUSION YEAR:
2010

CLIENT:
Obrecol / Ramalho Rosa Cobetar

ESPECIALIDADES:
PERFORMANCE AREAS:
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// OUTRAS REFERÊNCIAS Other References

2013 Subestação da REN - Sta M Feira, Portugal

Mota Engil

2009 Estaleiro Virgin – Portugal

Teixeira Duarte

Praça da Abelheira – Portugal

Gonçalves & Cachadinha

 2008 Parque Estacionamento Subterrâneo

Póvoa de Varzim, Portugal

Monteadriano

2004 Estaleiro Empreendimento Santa Marinha

V. N. Gaia – Portugal

Obrecol

 

  Parque das Feiras – Portugal

C. M. Trancoso

Iluminação Pública de Outeiro dos Cucos
Cascais – Portugal
C. M. Cascais

2002 Parque Verde - Várzea - Braga – Portugal

C. M. Torres Vedras

2000 Vila Franca das Naves – Portugal

C. M. Trancoso

Praça Forte de Almeida e Casas Matas – Portugal

IPPAR

2013 REN Substation - Sta M Feira, Portugal

Mota Engil

2009 Virgin Shipyard – Portugal

Teixeira Duarte

Abelheira Square – Portugal

Gonçalves & Cachadinha

 2008 Underground Parking 

Póvoa de Varzim, Portugal

Monteadriano

2004 Santa Marinha Yard

V. N. Gaia – Portugal

Obrecol

 

  Congress Park – Portugal

C. M. Trancoso

Outeiro dos Cucos Public Illumination 
Cascais – Portugal
C. M. Cascais

2002 Green Park - Várzea - Braga – Portugal

C. M. Torres Vedras

2000 Vila Franca das Naves – Portugal

C. M. Trancoso

Fortified Square, Almeida and Casas Matas  
Portugal
IPPAR
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www.ramosferreira.com

HVACSafetyTelecommunicationsElectrical installations Lifts  

AVACSegurançaTelecomunicaçõesInstalações eléctricas Elevadores
Water and Sewage

Águas e saneamento
BMS

GTC

Argentina
Argentina

Gana
Ghana

Moçambique
Mozambique

Angola
Angola

PORTUGAL

Argélia
Algeria

Marrocos
Morocco


